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Brahma Vaivarta Purana

Text 32

Sri-krsna uvaca
kalau dasa-sahasrani
haris tisthati medinim

devanarm pratima pujya
Sastrani ca puranakam

éri-krsna uvaca - Sri Krsna said; kalau - in Kali-yuga; dasa- sahasrani - ten thousand;
harih - Lord Krsna; tisthati - stays; medinim - on the earth; devanam - of the
demigods; pratima - the deity; pujya - tobe worshiped; Sastrani - scriptures; ca - and;
puranakam - Puranas.

Sri Krsna said: Lord Hari will stay on this earth for the first ten-thousand years of
Kali-yuga. For that time the deities of the demigods will be worshiped and the
Puranas and scriptures will also be present.

Text 33

tad-ardham api tirthani
gangadini su-niscitam
tad-ardharih grama-devas ca
vedas ca vidusam api

tad-ardham - half of that; api - also; ti rthani - holy places; gargadini - beginning with
the Garga; su-niscitam - indeed; tad- ardham - half of that; grama-devah - village
temples; ca - and; vedah - Vedas; ca - and; vidus am - of the wise; api - also.

For half that period the Ganga and other holy places will be present. For half that
period the village temples and the Vedas studied by learned brahmanas will be
present.
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Text 34

adharmah paripurnas ca
tad-ante ca kalau pitah
eka-varna bhavisyanti
varnas catvara eva ca

adharmah - impiety; paripurnah - full; ca - and; tad-ante - at the end of that; ca - and;
kalau - in Kali; pitah - O father; eka-varna - one varna; bhavis yanti - will be; varnah -
varnas; catvara - four; eva - indeed; ca - and.

O father, at the end of Kali-yuga impiety will reach its fullest state. Then the four
varnas will become a single varna.

Text 35

na mantra-putodvahas ca

na hi satyarii na ca ksama

stri-svikara-rato nityari
gramya-dharma-pradhanatah

na - not; mantra - by mantras; puta - purified; udvahah - marriage; ca - and; na - not;
hi - indeed; satyam - truth; na - not; ca - and; ks ama - forgiveness; stri - woman;

svi kara - acceptance; ratah - engaged; nityam - always; gramya-dharma- pradhanatah -
on the basis of sex.

Marriage purified by sacred mantras will no longer exist. There will be no
truthfulness and no forgiveness. Men will associate with women only for sex.

Text 36

na yajiia-sutrari tilakam
brahmananar ca nityasah
sandhya-sastra-vihinas ca
vipra-varsa Sruta api

na - not; yajfa-sutram - sacred thread; tilakam - tilaka; brahmananam - of the
brahmanas; ca - and; nityasah - always; sandhya - gayatri; Sastra - scriptures; vihi nah -
without; ca - and; vipra-vansa - the dynasty of brahmanas; $ruta - learned in the

S ruti- §astra; api - also.
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Brahmanas will not wear tilaka or sacred thread, nor will they chant Gayatri or
study the Vedas and other scriptures.

Text 37

sarvaih sardhari ca sarvesati
bhaksanarin niyama-cyutam
abhaksya-bhaksa lokas ca
catur-varnas ca lampatah

sarvaih - all; sardham - with; ca - and; sarves am - of all; bhaks anam - eating; niyama-
cyutam - without rules; abhaks ya- bhaks a - eating what should not be eaten; lokah -
the people; ca - and; catur-varnah - the four varbnas; ca - and; lampat ah - debauchees.

Every varna will take meals with every other varna, without following any rules.
The people will eat what should not be eaten. Everyone in the four varnas will be
a debauchee.

Text 38

narisu na sati kacit
puriiscali ca grhe grhe
karoti tarjanari kantar
bhrtyu-tulyarin ca kampitam

nari s u - among women; na - not; sati - chaste; kacit - anyone; purscali - running after
men; ca - and; gr he - in home; gr he - after home; karoti - does; tarjanam - rebuke;
kantam - husband; bhr tyu-tulyam - equal to a servant; ca - and; kampitam - trembling
in fear.

No woman will be chaste. In home after home the wife will be unchaste, always
running after men. The wife will treat her husband like her servant. She will
always rebuke him and make him tremble in fear.

Text 39

jaraya dattva mistannam
tambularin vastra-candanam
na dadaty eva caharam
svamine duhkhine pitah
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jaraya - to her paramour; dattva - giving; mis t annam - delicious food; tambulam -
betelnuts; vastra - nice garments; candanam - sandal paste; na - not; dadati - gives; eva
- indeed; ca - and; aharam - food; svamine - to her husband; duhkhine - unhappy;

pitah - O father.

O father, she will give her paramour delicious foods, betelnuts, sandal paste, and
costly garments, but she will not even feed her unhappy husband.

Text 40

putrena bhartsitas tatah
Sisyena bhartsito guruh
prajabhis tadito bhupo

bhupena taditah prajah

putrena - by the son; bhartsitah - rebuked; tatah - the father; §is yena - by the disciple;
bhartsitah - rebuked; guruh - the guru; prajabhih - by the citizens; taditah - attacked;
bhupah - the king; bhupena - by the king; taditah - attacked; prajah - the citizens.

A son will insult his father. A disciple will insult his guru. The citizens will
attack their king. The king will torture his citizens.

Text 41

dasyu-corais ca dustais ca
Sistas ca paripiditah
Sasya-hina ca vasudha
ksira-hinas ca dhenavah

dasyu-coraih - by theives; ca - and; dus t aih - wicked; ca - and; §is t ah - remaining; ca -
and; paripi ditah - tormented; Sasya - crops; hi na - without; ca - and; vasudha - the
earth; ks 1 ra-hi nah - without milk; ca - and; dhenavah - the cows.

The people will be troubled by rogues and thieves. The earth will give no crops.
Cows will give no milk.
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Text 42

svalpa-ksire ghrtarit nasti
navanitar ca nityasah
satya-hina janah sarve

nityanit mithya vadanti ca

svalpa-ks i re - in a little milk; ghr tam - ghee; na - not; asti - is; navani tam - butter; ca -
and; nityasah - always; satya- hi na - without truth; janah - the people; sarve - all;
nityam - always; mithya - lies; vadanti - speak; ca - and.

Because there is almost no milk there will be no butter or ghee. Everyone will
always speak lies.

Text 43

Soca-sandhya-Sastra-hina
brahmana vrsa-vahakah
supakaras ca sudranar
Sudranarir Sava-dahakah

§oca - purifying rites; sandhya - gayatri; Sastra - scriptures; hi na - without; brahmana -
brahmanas; vrs a-vahakah - riding on bulls; supakarah - servants; ca - and; §udranam
- of sudras; §udranam - of sudras; S§ava- dahakah - burning corpses.

The brahmanas will not perform any purifying rites, nor will they chant Gayatri
or study the scriptures. They will become servants of §tidras and they will burn
the corpses of the siidras. They will ride about, carried by bullocks.

Text 44

Sudra-stri-niratah Sasvac
chudra vipra-vadhu-ratah
khadanti yasya viprasya
bhaksyari1 ca paripacakah

Sudra-stri -niratah - engaged with sudra woimen; §asvac - always; chudra - sudras;
vipra-vadhu-ratah - enjoying with brahmanas' wives; khadanti - eat; yasya - of which;
viprasya - of a brahmana; bhaks yam - to be eaten; ca - and; paripacakah - cook.
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Brahmana men will enjoy with §iidra women, and $tidra men will enjoy with
brahmana women. Siidras will eat what brahmanas cook. Brahmanas will become
cooks.

Text 45

matuh parari tasya patniri
Sudra grhnanti lampatah
bhrtyas ca hatva rajanar
svayari1 raja bhavisyati

matuh - than mother; param - more; tasya - of him; patni m - wife; Sudra - §adras;
gr hnanti - accept; lampat ah - debauchees; bhrtyah - servant; ca - and; hatva - killing;
rajanam - king; svayam - own; raja - king; bhavis yati - will become.

Lusty suidras will enjoy with a brahmana's wife, whom they should respect more
than their own mothers. Killing the king, a servant will become king.

Text 46

nari hatoa patim kamad
bhajej jararm ca kautukat
putras ca pitararii hatoa
svayarit bhupo bhavisyati

nari - a woman; hatva - killing; patim - husband; kamat - out of lust; bhajet - will
worship; jaram - paramour; ca - and; kautukat - eagerly; putrah - son; ca - and;
pitaram - father; hatva - killing; svayam - personally; bhupah - king; bhavis yati - will
become.

A wife will kill her husband and worship her paramour. A prince will kill his
father and become king.

Text 47

sarve svacchanda-niratah
Sisnodara-parayanah

vankhara vyadhi-yuktas ca
kutsitas ca kucailakah
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sarve - all; svacchanda-niratah - independent; §i§nodara- parayanah - devoted to belly
and genitals; varkhara - greedy; vyadhi-yuktah - diseased; ca - and; kutsitah -
degraded; ca - and; kucailakah - dressed in rags.

Everyone will do as they please. Devoted only to belly and genitals, they will be
greedy, degraded, tormented by diseases, and dressed in rags.

Text 48

viksunna-mantra-liptas ca
mithya-mantra-pracarakah
jati-hinas ca guravo
vayo-hinas ca nindakah

viks unna - genuine; mantra - mantras; liptah - rejected; ca - and; mithya-mantra-
pracarakah - chanting false mantras; jati- hi nah - without good birth; ca - and;
guravah - gurus; vayo-hi nah - without advanced age; ca - and; nindakah - insulting.

Gurus will reject the genuine mantras and teach false mantras. They will not
come from good families. They will not be advanced in age. They will like to
insult others.

Text 49

rajanas capi mlecchas ca

yavana dharma-nindakah

sat-kirtim api sadhunari
kurvanty unmulanari muda

rajanah - kings; capi - and; mlecchah - mlecchas; ca - and; yavana - yavans; dharma-
nindakah - mocking the true religion; sat- ki rtim - the good reputation; api - and;
sadhunam - of saintly devotees; kurvanti - do; unmulanam - uprooting; muda -
happily.

Uncivilized mlecchas and yavanas will become kings. They will mock the true
religion and gleefully uproot the good reputations of the saintly devotees.
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Text 50

pitr-deva-dvijatinari
atithinarm ca nityasah
puja nasti gurunar ca
pitro$ ca pujanam striyah

pitr - of the pitas; deva - demigods; dvijati nam - and brhmanas;a atithi nam - guests; ca
- and; nityasah - always; puja - worship; na - not; asti - is; gurunam - of gurus; ca -
and; pitroh - of parents; ca - and; pujanam - worship; striyah - of the wife.

No one will worship pitas, demigods, brahmanas, guests, gurus, or parents.
Instead they will worship their wives.

Text 51

stri-bandhunarin gauravari ca
strinari ca satatan pitah
corah sat-kula-jatis ca
brahmano deva-harakah

stri -bandhunam - of the relatuives of the wife; gauravam - respect; ca - and; stri nam -
of the wives; ca - and; satatam - always; pitah - O father; corah - thieves; sat-kula-
jatih - born in a good family; ca - and; brahmanah - a brahmana; deva-harakah -
stealing the Lord's property.

O father, men will give all honor to their wives and their wives' relatives.
Brahmanas born in good families will become thieves, stealing even from the
Deities in the temples.

Text 52

dhanar vahanti lobhena

yuge dharmena kautukat
devayatana-hinam ca

jagat sarvam bhayakulam

dhanam - honor; vahanti - carry; lobhena - with greed; yuge - in the yuga; dharmena -
with religion; kautukat - eagerly; devayatana - temples; hi nam - without; ca - and;
jagat - the universe; sarvam - all; bhayakulam - frightful.
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It is the nature of this yuga that people will become thieves, greedily stealing the
wealth of others. Bereft of temples, the world will become a frightening place.

Text 53

arajakarit ca durnitarin

santatari kali-doSatah
bubhuksitah kucailas ca
daridra vyadhino narah

arajakam - without a king; ca - and; durni tam - misled; santatam - always; kali-
doSatah - by the fault of Kali; bubhuks itah - beggars; kucailah - dressed in rags; ca -
and; daridra - poor; vyadhinah - diseased; narah - the people.

Bereft of a good king, the world will suffer in misrule. By the fault of Kali-yuga
the people will become diseased, poverty- stricken beggars dressed in rags.

Text 54

kapardaka-ghatadhyakso
rajendro hi ghatesvarah

vrddhangustha-sama loka
vrksah sSaka-samas tatha

kapardaka - seashells; ghat a - and pots; adhyaks ah - master; rajendrah - a great king;
hi - indeed; ghat eSvarah - the master of pots; vr ddhargus t ha-sama - the size of a
thumb; loka - people; vrks ah - trees; §aka-samah - the size of vegetables; tatha - so.

Kings will have only a few pots and seashells in their treasuries. They will be
kings of pots. Men will be the size of thumbs. Trees will be the size of vegetables.

Text 55

talanarm narikelanari
panasanarii tathaiva ca
phalani sarsapany eva
tat ksudrari1 ca tatah param
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talanam - of palm trees; narikelanam - of coconuts; panasanam - of panasas; tatha - so;
eva - inded; ca - and; phalani - fruits; sars apani - mustard seeds; eva - indeed; tat -
that; ks udram - small; ca - and; tatah - than that; param - more.

The fruits of tala, panasa, and coconut trees will be the size of mustard seeds. In
time they will become smaller still.

Text 56

jala-bhajana-patrena

sasyena vasasa tatha
vihinam mandiram sarvari

grhanam apariskrtam

jala-bhajana-patrena - water, cups, and dishes; Sasyena - grains; vasasa - clothing;
tatha - so; vihi nam - without; mandiram - house; sarvam - all; gr hanam - of houses;
aparis kr tam - undecorated.

Homes will have no water, cups, plates, grains, cloth, or decorations.

Text 57

gandhakena parivrtam

dipa-hinam tamo-yutam
hiriisra-jantu-bhayad bhita

janah sarve ca papinah

gandhakena - with smell; parivr tam - filled; di pa-hi nam - without lamps; tamo-yutam -
dark; hinsra-jantu - of violent beings; bhayat - from fear; bhi ta - afraid; janah - the
people; sarve - all; ca - and; papinah - sinners.

Homes will be dark, lampless, and filled with bad smells. Everyone will be a
sinner afraid of violent beings.

Text 58

sarve ca phala-lobhisthah

putiiscalyah kalaha-priyah
rupavatyo na kaminyo
naras capi na rupinal
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sarve - all; ca - and; phala-lobhis t hah - greedy for results; punscalyah - unchaste
women; kalaha-priyah - fond of quarrel; rupavatyah - beautiful; na - not; kaminyah -
desirable; narah - men; ca - and; api - also; na - not; rupinah - handsome.

Everyone will be greedy. Women will not be beautiful or desirable. They will love
to quarrel. Men will not be handsome.

Text 59

nadyo nadah kandaras ca
tadagas ca sarovarah
jala-padma-vihinas ca
jala-hina ghanas tatha

nadyah - rivers; nadah - oceans; kandarah - caves; ca - and; tadagah - ponds; ca - and;
sarovarah - lakes; jala - water; padma - lotus; vihi nas-without; ca - and; jala-hi na -
without water; ghanah - clouds; tatha - so.

Rivers, oceans, caves, ponds, and lakes will have neither water nor lotus flowers.
Clouds will not carry water.

Text 60

apatya-hina naryas ca
kamukyo jara-samyutah
asvattha-cchedinah sarve
vrksa-hina vasundhara

apatya-hi na - without children; naryah - women; ca - and; kamukyah - lusty; jara-
samyutah - with paramours; a§vattha - banyan trees; cchedinah - cutting; sarve - all;
vr ks a-hi na - without trees; vasundhara - the earth.

Women will be very lusty and stay always with their paramours. Still, they will
bear no children. All the banyan trees will be cut down. The earth will be treeless.
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Text 61

phala-hinas ca taravah
Sakha-skandha-vihinakah
phalani svadu-hinani
cannani ca jalani ca

phala-hi nah - without fruits; ca - and; taravah - the trees; §akha-skandha-vihi nakah -
without trunks or branches; phalani - fruits; svadu-hi nani - without sweetness; ca -
and; annani - grains; ca - and; jalani - water; ca - and.

Trees will not have fruits, branches, or trunks. Grains, fruits, and water will not
taste good.

Texts 62 and 63

manavah katu-vaktaro
nirdaya dharma-varjitah
tad-ante dvadasadityah
saritharisyanti manavan

sarvan jantums ca tapena
bahu-vrstya vrajesvara
avasistha ca prthivi
katha-matravasesita

manavah - humans; kat u-vakt arah - speaking harshly; nirdaya - merciless; dharma-
varjitah - without religion; tad-ante - at the end; dvadasadityah - twelve suns;
sartharis yanti - will remove; manavan - humans; sarvan - all; janturih - creatures; ca -
and; tapena - with heat; bahu-vrs t ya - with torrential rains; vrajesvara - O king of
Vraja; avaSis t ha - remaining; ca - and; prthivi - the earth; katha- matravases ita -
remaining in name only.

All human beings will be merciless, harshly-speaking atheists. At the end of Kali-
yuga, twelve suns shining together and bringing great heat followed by torrential
rain, will destroy the human race and all other creatures as well. O king of Vraja,
the earth will exist in name alone.
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Text 64

kalau gate ca prthivi
ksetram varsa-gate tatha
punah satya-pravrttis ca
bhavisyati kramena vai

kalau - when Kali-yuga; gate - is gone; ca - and; prthivi - the earth; ks etram - the place;
vars a - the rains; gate - gone; tatha - so; punah - again; satya- pravr ttih - the beginning
of Satya-yuga; ca - and; bhavis yati - will be; kramena - in course; vai - indeed.

When Kali-yuga ends the earth will be restored. When the rains end Satya-yuga
will begin again.

Text 65

ity evari kathitam sarvari

gaccha tata vrajam sukham

aharit dugdha-mukho balah
putras te kathayami kim

iti - thus; evam - thus; kathitam - told; sarvam - all; gaccha - please go; tata - O father;
vrajam - to Vraja; sukham - happily; aham - I; dugdha-mukhah - drinking milk; balah
- child; putrah - son; te - of you; kathayami - I speak; kim - why?

Thus I have told you everything. O father, please happily return to Vraja. I am
your son. When I was a child I drank the milk you gave to me. What more can I
say?

Texts 66 and 67

navanitari grhtam dugdham
dadhi takrari pariskrtam

svastikarit Subha-karmarhari

mistannar ca sudhopamam

mista-dravyari ca yat kificit
pitr-deva-nimittakam
bhuktari balac ca tat sarvam
balanarin rodanarin balam
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navani tam - butter; gr htam - ghee; dugdham - milk; dadhi - yogurt; takram -
buttermilk; paris kr tam - nicely prepared; svastikam - svastika candies; §ubha-karma -
auspicious deeds; arham - worthy; mis t annam - delicious foods; ca - and;
sudhopamam - like nectar; mis t a- dravyam - candies; ca - and; yat - what; kiftit -
something; pitr - deva-nimittakam - suitable for the pitds and demigods; bhuktam -
ejoyed; balac - forgcibly; ca - and; tat - that; sarvam - all; balanam - of children;
rodanam - crying; balam - the strength.

I enjoyed butter, ghee, milk, yogurt, buttermilk, svastika candy, auspicious foods
delicious like nectar, candies, and many other things fit for the demigods and
pitas. By crying I obtained all these things from you, for crying is the weapon of
small children.
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